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Sissejuhatuseks. 
Введение. 

Eesti ja Nõukogude Liidu Kaubandus­
koda on juba mitme aasta kestel välja 
annud bülletääni Eesti majandusolude 
üle, et Nõukogude Liidu vastavaid asu­
tusi informeerida Eesti müügi- ja ostu-
võimalustest, transiidi oludest jne. Meie 
Koja Eesti liigetele pakkus sarnane ühe­
külgne informatsioon loomulikult vähe 
huvi. Et seda puudust parandada, otsus­
tas Koda hakata tarviduse ja võimaluse 
järgi välja andma bülletääni, mis annaks 
informatsiooni niihästi" Eesti, kui ka 
Nõukogude Liidu majanduslikest oludest, 
rahuldaks nõnda kõiki Koja liikmeid 
ja kõiki asjasthuvitatud ringkonde ja sel­
lega kaasa aitaks mõlema maa majan­
duslikule lähenemisele ning üksteise 
tundmisele. 

Nõukogude Liidu majandussuhetes 
välisilmaga, mis Eesti iseseisvuse alul 
üle Tallinna läksid, on nüüd otseühendu-
sed jalule seatud. Eesti ei mängi neis 
otseühendustes enam mingit osa. Ja kuna 
Eesti majandustegurid — ärid ja ette­
võtted — peäle esialgse viidaku vaimus­
tuse nüüd liigagi tagasitõmbunud on ma­
jandussuhetest Nõukogude Liiduga, siis 
on lekkinud olukord, et Lääne-Euroopa 
ärid Nõukogude võimalustest, tingimus­
test ja soovidest rohkem informeeritud 
on, kui meie., Veel hiljuti kavatses üks 
suurem Eesti tehas Venemaale oma saa­
dusi müüa — ühe Londoni äri kaudu! 

Эстонско-Союзносоветская Торговая Па­
лата уже в течение нескольких лет вы­
пускает бюллетень об экономике Эстонии 
с целью информирования соответствующих 
советских учрежденШ о продажных и по­
купных возможностях в Эстонии, об усло­
виях транзита и т. д. Эстонским членам на­
шей Палаты подобная односторонняя ин­
формация естественно представляла мало 
интереса, В целях исправления этого не­
дочета Палата решила издавать по мере 
надобности и возможности бюллетень, кото­
рый давал бы информацию об экономике 
как Эстонии, так и СССР, удовлетворял 
бы таким образом всех членов Палаты и 
все заинтересованные круги и этим со­
действовал бы экономическому сближению 
обеих стран и взаимному познанию. 

В экономических отношениях СССР 
с внешним миром, шедших в начале само­
стоятельности Эстонии через Таллин, те­
перь восстановлена прямая связь. Эсто­
ния в этих прямых сношениях никакой 
роли больше не играет. А так как эстон­
ские экономические факторы — торговые 
и промышленные предприятия — после 
первоначального неуместного восторга, те­
перь уже слишком отстранились от эконо­
мических сношений с СССР, то возникло 
положение, что западно-европейские фир­
мы лучше нас осведомлены о советских 
возможностях, условиях и желаниях. Еще 
недавно один крупный эстонский завод на-



Ja meie informatsioon Nõukogude Lii­
du oludesl? Kas oleme meie need „hästi 
informeeritud" naabrid, kellelt kogu ilm 
õiglast ja objektiivset informatsiooni võib 
ammutada? Kahjuks, ei! Kahjuks on 
meil suurem osa sarnaseid teateid, mis 
Moskvast Tallinna tulevad kas üle Buka­
resti, Praha, Londoni või koguni — üle 
New-Yorgi! Et sarnase pika reisu juu­
res väga palju ära kaob, veel rohkem aga 
juure luuletatakse, on selge. Meie aga, 
omas teadmatuses, asetame kõrvuti asja­
likud andmed kõige vaslukäivamate väl-
iamõeldustesja, jättes publikule vaba voli 
uskuda, mida ta ise soovib! Niihästi ma-
jandusvahekordades, kui ka informat­
sioonis oleme Vene olude suhtes muutu­
nud kaugeks provintsiks, viimaseks maa­
koliaks, kuhu kuuldub vaid kauget kõ­
minat, kus ringi käivad vaid igasugused 
kuuldused ja tühjad jutud. 

Eesti geopoliitiline seisukord nõuab 
aga hoopis vastupidist. Eesti ja Nõuko­
gude Liidu rahvad on ja jäävad alalis­
teks lähedateks naabriteks: mida rohkem 
vastastikku informatsiooni, mida lahe­
damad majandussuhted, seda rohkem 
üksteise mõistmist, kainet arusaamist 
üksteise seisukohtadest ning tarvidusest 
üksteise järele. Majanduslike ja üldiste 
häänaaberlike vahekordade süvendamine 
on ja peab olema alati mõlema maa püüe! 

Käesolev bülletään ei suuda loomuli­
kult täita seda puudust meie avalikus 
elus. Ta ülesanne on vaid jõudumööda 
tähendatud puuduse lahendusele omalt­
poolt kaasa aidata, kui ka üldist tähele­
panu tõmmata informatsiooni küsimuse 
tähtsusele. Koda loodab igatahes, et 
bülletään oma , andmetega, mis on 
Nõukogude osas ammutatud Nõukogude 
allikatest ja Eesti osas Eesti allikatest, 
suudab Koja liigetele, kui ka kogu Eesti 
ja Nõukogude avalikkusele tarvilist huvi 
pakkuda jä neid aidata vajaliste teadete 
muretsemises. 

L. Sepp. 

меревался продавать свои продукты СССР 
— через лондонскую фирму! 

А наша информация о ССОР? Разве 
мы являемся „хорошо информированными" 
соседями, от которых весь мир мог бы по­
лучать справедливую и об'ективную ин­
формацию? К сожалению, нет! К шкале- : 
нию, у нас большая часть сведений такие, 
которые идут из Москвы в Таллин через 
Бухарест, Прагу, Лондон или даже через 
Нью-Йорк. Ясно, что при таком длинном 
путешествии очень многое испаряется, еще 
больше присочиняется. Мы же, в нашем 
незнании, рядом с деловыми данными 
даем крайне противоречивые выдумки, 
предоставляя публике свободу верить, чему 
она сам хочет! Как в экономических свя­
зях, так и в информации мы в отношении 
СССР превратились в далекую провинцию, 
в последний захолустный уголок, куда слы­
шен лишь дальний рокот, где бродят лишь 
всевозможные слухи и вздорные выдумки. 

Геополитическое положение Эстонии 
требует, однако, совсем противоположного. 
Эстонский народ и народы СССР явля­
ются постоянными близкими соседями и 
остаются ими: чем больше взаимной ин­
формации, чем теснее экономические свя­
зи, тем больше взаимного понимания, трез­
вого уразумения взаимных позиций и по­
требности друг в друге. Углубление эко­
номических и общих добрососедских отно­
шений есть и должно быть всегда стрем­
лением обеих стран! 

Настоящий бюллетень естественно не 
в состоянии заполнить этот пробел в на­
шей общественной жизни. Его задачей 
является лишь посильно содействовать со 
своей стороны устранению указанного не­
достатка, а также привлекать общее вни­
мание к важности вопроса о информации. 
Палата во всяком случае надеется, 
что бюллетень со своими данными, 
почерпанными в советской части ив совет­
ских источников и в эстонской части т 
эстонских источников, в состоянии ВЫ- ' 
звать необходимый интерес как у членов 
Палаты, так и всей эстонской и советской 
общественности и помочь им в деле снаб­
жения нужными сведениями. 

Л. Сепп, 



Väliskomissar M. Litvinov 
Nõukogude Liidu väliskaubanduse poliitika alustest. 

Наркоминдел M. Литвинов 
об основах внешнеторговой политики СССР. 

Moskvas asuvate välismaaliste ajakir­
janikkude sellekohasele kirjalikule küsi­
musele mõne kuu eest andis väliskomis­
sar M. Litvinov vastuse, millises iseloo­
mustas Nõukogude Liidu väliskauban­
duse poliitika aluseid. Tähtsuse tõttu 
toome vastuse siinkohal ära (mõningate 
lühendustega): 

Sain Teie kirja kätte, milles palute 
mind kirjeldada tingimusi, millised on 
asetatud kaubandussuhete põhialusse 
Nõukogude Liiduga, sest, nagu kirjutate, 
võiks tekkida väärettekujutus Nõuko­
gude Liidu poliitikast, seoses väliskau­
bandusega. 

Meie väliskaubanduse poliitika põhje­
neb kõikumatutel alustel, mida me pole 
muutnud meie väliskaubanduse algusest 
peale ja ei kavatsegi muuta. Selle polii­
tika eeldusteks on: 1) Majanduslik side 
riikide vahel ja eriti suurimate riikide 
vahel, rippumata neis valitsevaist sot-
siaalpoliitilistest süsteemidest. 2) Kasu, 
mida saab iga maa kaubandusest teiste 
maadega, usaldus ostjate ja müüjate 
vastu, mis põhjeneb objektiivsel maksu­
võimel ja on tegelikult tõestatud äri- ja 
rahakohustuste täitmisega. 3) Poliitiliste 
vapustuste puudumine kauplevate maade 
vahekordades kaubandussuhete stabiilsu­
se tingimusena. 4) Kaubandusega seotud 
vajaliste vormiliste funktsioonide täit­
mise vabadus kauplevate maade amet­
likkudel esindajatel. 5) Seaduspärane 
läbikäimine kauplevate maade valitsuste 
esindajate ja kodanikkude vahel. 6) Vä­
lismaalaste alistumine nende asukohaks 
oleva riigi jurisdiktsioonile. 

Ükskõik millise ülaltoodud tingimuse 
puudumine või rikkumine möödapääsma-

Ha письменный запрос иностранных 
корреспондентов в Москве наркоминдел 
М. Литвинов несколько месяцев назад дал 
ответ, характеризующий основы внешне­
торговой политики СССР, который мы, 
в виду его важности, приводим ниже 
(с некоторыми сокращениями): 

Я получил Ваше письмо, в котором Вы 
просите меня высказаться об условиях, 
положенных в основу торговых отношений 
с СССР, в виду, как Вы пишете, могущих 
возникнуть ошибочных представлений о 
политике СССР в связи с внешней тор­
говлей. 

Наша внешняя торговая политика по­
коится на незыблемых основаниях, кото­
рых мы не меняли с самого начала нашей 
внешней торговли и менять не собираемся. 
Предпосылками этой политики являются: 
1) Экономическая связь меледя странами 
мира и в особенности между крупнейшими 
из них, независимо от существующих в 
них социально-политических систем. 2) 
Выгода, извлекаемая каждой страной из 
ее торговли с другими странами, доверие 
к покупателям и к продавцам, основанное 
на об'ективной платежеспособности и 
доказанное на деле выполнением торговых 
н финансовых обязательств. 3) Отсутст­
вие политических потрясений во взаимо­
отношениях торгующих стран, как условие 
стабильности торговых отношений. 4) Сво­
бода выполнения официальными предста­
вителями торгующих стран необходимых 
формальных функций, связанных с тор­
говлей. 5) Законное общение между пред­
ставителями правительств и гражданами 
торгующих стран. 6) Подчинение ино­
странцев юрисдикции страны их пребы­
вания. 

Отсутствие или нарушение любого пз 
этих условий неизбежно затрудняет и 



Iuli raskendab ja vähendab või jälle teeb 
täiesti võimatuks kaubanduse mõlema 
maa vahel. 

Meie ei arva, et ühe maa kaubandus 
teisega võiks sündida muil kaalutlustel, 
kui oma enese kasu, ja oleks juhitud 
armastusest või erilisest sümpaatiast teise 
riigi vastu. Nõukogude tellimised võeti 
vastu ja täideti sellepärast, et ärimehed ja 
töösturid leidsid need enesele kasulikud 
olevat. Huvi nende tellimiste vastu suu­
renes eriti viimastel aastatel, kui valitses 
kriis ja teised müügi turud kitsenesid. Sa­
muti meie väljaveokaupe osteti hindade 
kasulikkuse, kvaliteedi, geograafilise lä­
heduse ja muil kaalutlustel. 

Nõukogude Liiduga kaubitsemise eri­
line tulukus seisab selles, et Nõukogude 
Liit. vedades sisse enamjaolt valmissaa­
dusi (masinad ja tööstussisseseaded) ja 
poolvalmissaadusi (metallid), veab välja 
pea eranditult tooraineid, mis tingimata 
vajalised on teistele maadele, ja mitte 
luksuskauoa, mille tarvitust võib vähen­
dada või ilma milleta võib hoopis läbi-
saada. 

Teine erinevus seisab selles, et meie 
müüme oma tooraineid mitte kulla või 
välisvaluuta kuhjamiseks, vaid oma sis­
seveo laiendamiseks ja katmiseks. Meie 
tooraineid võib asendada teiste maade 
saadustega, kuid see nende maade sisse­
vedu tunduvalt ei suurenda. Sisseveo 
elastsus on omane ainuüksi Nõukogude 
Liidule. 

Sellele peab lisama juure meie riigi 
objektiivse, tegelikult tõestatud maksu­
võime, mis järeldub määratu suurtest 
looduslikest varadest, lühisel L väike­
sest välisvõlgnevusest ja, lõpuks, asja­
olust, et Nõukogude Liidu väliskauban­
dus on monopoliseeritud, s. o. on riigi 
kätes. 

Rääkides meie sisseveo elastsusest, 
peab pidama silmas mitte üksi sisseveo 
väga suure laiendamise, vaid ka ta kok­
kutõmbamise võimalikkust. Meie huvi 
sisseveo vastu kahaneb iga aastaga. Juba 
nüüd võime, ilma suure kahjuta meie 
ehitustöö tempole, kärpida oma sissevedu 
ja, loomulikult, leeme seda ja saame te­
gema meie väljaveo kahanemise kohaselt. 

уменьшает или делает совершенно невоз­
можной торговлю между двумя странами. 

Мы не допускаем, чтобы торговля од­
ного государства с другим вызывалась 
иными соображениями, кроме собственной 
выгоды, и диктовалась любовью или особы­
ми симпатиями к этому другому государству. 
Советские заказы принимались и выпол­
нялись потому, что соответственные ком­
мерсанты и промышленники находили ОТО 
выгодным для "себя. Интерес к этим за­
казам особенно усилился за последние го­
ды кризиса и сокращения других рынков 
сбыта. Равным образом наши экспортные 
товары покупались по сообралсениям вы­
годности цен, качества, географической 
близости и т. п. 

Особенная выгодность-торговли с СССР 
состоит в том, что в то время, как он 
ввозит преимущественно изделия (машин­
ное оборудование) и полуфабрикаты (ме­
таллы)', он вывозит почти исключительно 
сырье, абсолютно необходимое другим 
странам, а не предметы роскоши, потреб­
ление которых молшо сокращать или без 
которых можно совсем обходиться. 

Другая особенность состоит в том, что 
мы продаем свое сырье не ради накопле­
ния золота или девиз, а для расширения 
и покрытия нашего импорта. Можно за­
менить наше сырье продуктами других 
стран, но это не приведет к значитель­
ному увеличению импорта этих стран. 
Эластичность импорта является исключи­
тельной особенностью Советского Союза 

К этому надо добавить об'ективную, 
доказанную на деле, плателсеспособность 
нашей страны, вытекающую из огромных 
естественных богатств и источников 
сырья, ее ничтолгаой внешней задолжен­
ности и наконец из того факта, что внеш­
няя торговля СССР монополизирована, 
т. е. находится в руках государства. 

Говоря об эластичности нашего импор­
та, надо иметь в виду не только возмож­
ность весьма большого рашшения, но и 

. сокращения импорта. Наша заинтересо­
ванность в импорте с каждым годом умень­
шается. Мы теперь уже можем, без боль­
шого ущерба для темпа нашего строитель­
ства, сокращать наш импорт, и мы, есте­
ственно, это делаем и будем делать по 
мере сокращения нашего экспорта. Мы 



Oleme veendunud, et meie sisseveo vähe­
nemisest saavad rohkem kahju need 
maad, kes meid selleks sunnivad, kuid see 
avaldab mõju ka üleilmlisele kriisile. 

Teiselt pooli võiksime sellekohastel 
tingimustel tõsta oma sissevedu sellaste 
määradeni, et need ei saa jääda mõjuta 
maailmakriisile. Rääkimata; tellimistest 
masinate ja tööstussisseseadele peale, mis 
võiksid suuresti vähendada tööpuudust, 
võiksime lähemal ajal teatud tingimustel 
oma tellimistega vähendada mõne me­
talli üleilmlisi tagavarasid 30—40 ja isegi 
60% võrra. On kaupe, millede üleilmli­
sed tagavarad võiksime ära tarvitada ka 
kõigi 100% ulatuses. Meie väliskauban­
duse süsteem on end, meie vaatekohalt, 
täiesti õigustanud. Teame, et see süs­
teem on kadeduse esemeks teistele maa­
dele, kelledest mõned on isegi katsunud 
teda endi juures osaliselt ellu viia. Seda 
süsteemi peab aga pidama kasulikuks ka 
meie partneritele. Selleks, et jõuda sel­
lasele otsusele, jätkub teiste maade era­
äride, -vabrikute ja -pankadega ettetul­
nud pankrottide arvu ja neist tekkinud 
kaotuste kindlakstegemisest. Kaubanduse 
killunemisel paljude ostjate vahel peab 
alati arvestama teatud riisiko-protsendi-
ga pankrottide juhuks, ja kriisi-aastatel 
on see protsent eriti kõrge, kuna aga see 
riisiko .puudub täiesti, kui tegemist on 
ühe ostjaga sellase võimsa riigi näol, 
nagu seda on Nõukogude Liit. 

Väliskaubanduse monopol tekitas ku­
nagi välismail kartusi, nagu saaks teda 
Nõukogude valitsus kasutama poliitilis­
tes sihtides. Need kartused pole millegiga 
põhjendatud ja pole tegelikus elus täitu­
nud. Nõukogude valitsus on lubanud 
kaubelda nii sõbralike, kui ka pool-
sõbralike ja vaenuliste maadega, ja 
isegi sellaste maadega, kelledega tal pole 
mingisugusi ametlikke suhteid. Kuid 
oma loomult väliskaubandus nõuab tea­
tavaid õiguslikke raame, millede puudu­
mine mõjutab ta arengut. Kaubandus 
arenes, loomulikult, rohkem nende maa-

уверены, что в большем проигрыше от 
сокращения нашего импорта останутся те 
государства, которые нас к этому прину­
дят, но это отразится также на всеобщем 
мировом кризисе. 

С другой стороны, при соответственных 
условиях мы могли бы увеличить наш им­
порт до таких размеров, которые не могут 
не оказаться без влияния на мировой кри­
зис. Не говоря уже о заказах на машины 
и оборудование, которые могли бы значи­
тельно уменьшить безработицу, мы могли 
бы в ближайшее время, при известных 
условиях, своими заказами сократить ми­
ровые запасы некоторых металлов на 
30—40 и далее G0 проц. Есть товары, 
мировые запасы которых могли бы быть 
поглощены нами и на все 100 проц. Наша 
система внешней торговли, с нашей точки 
зрения, полностью себя оправдала. Мы 
знаем, что эта система служит предметом 
зависти со стороны других государств, не­
которые из которых даже пытались частич­
но вводить ее у себя. Эта система должна, 
быть признана однако выгодной также для 
наших контрагентов. Чтобы нритти к это­
му заключению, достаточно подсчитать ко­
личество банкротств частных торговых 
фирм, заводов и банков в других стра­
нах и сумму потерь. При распылении 
торговли среди множества покупателей не­
обходимо всегда учитывать определенный 
процент риска от банкротства, а в годы 
кризиса этот процент особенно высок, 
между тем как этот риск совершенно от­
сутствует, когда имеют дело с единым по­
купателем в лице такого мощного госу­
дарства, как Советский Союз. 

Монополия внешней торговли одно вре­
мя вызывала за границей опасения ис­
пользования ее советским правительством 
в политических целях. Эти опасения од­
нако ни на чем не основаны и на прак­
тике ле оправдались. Советское прави­
тельство разрешало торговлю с дружест­
венными, полудружественными и враждеб­
ными странами и даже с такими, с кото­
рыми оно не имеет никаких официальных 
отношений. Но по природе своей внеш­
няя торговля требует известных правовых 
рамок, отсутствие которых отражается на 
ее развитии. Торговля, естественно, боль-



dega, kes kaasa aitasid selleks vajaliste ше развивалась с теми странами, которые 
tingimuste loomisele. Kaubanduse areng способствовали созданию необходимых для 
ja ta stabiilsus nõuavad teatavat rahu ja этого условий. Развитие торговли и ста-
vapustuste puudumist. билыюсть ее требует известного спокойст­

вия и отсутствия потрясений. 

Eesti laevad Nõukogude Liidu kaubaveos. 
Эстонские суда в перевозке грузов СССР. 

Nõukogude Liidu ja Eesti suhted lae­
vanduse alal algasid juba varsti peale 
1920. a. rahulepingut. Esimesed Eesti 
laevad jõudsid Leningradi juba 1921. aas­
tal, kuid, võttes arvesse tolleaegset Eesti 
kaubalaevade vähest arvu, ei suutnud 
need suhted areneda ning mõne aja pä­
rast jäid nad täitsa soiku. 1930. aastal 
hakkasid üksikud laevad uuesti Leningra­
dis käima, 1931. aastal on Eesti laevu juba 
ka Valges meres, ning peale selle oli 
terve rida Eesti laevu ajalepingu, „time-
charteri", alusel Anglo-Soviet laevaseltsi 
käsutuses. Eriti intensiivseks muutusid 
suhted laevanduse alal käesoleval 1933. 
aastal, mille kestvusel on seni veetud 
Eesti laevade poolt umbes 35.000 Stan­
darti metsa umbes £ 52.000 veoraha eest. 
Nõukogude vedudel on seni 1933. a. olnud 
umbes 25% kogu Eesti kaubalaevastikust. 
Peale selle on sõlmitud veel rida viljaveo 
lepinguid, millede täitmine käesoleval 
silmapilgu] alles käsil on. Käesoleva aas­
ta kestvusel on Eesti laevad viibinud 
peagu kõigis Valgemere sadamais, Le­
ningradis ja Ust-Lugas, kuna mõned lae­
vad on võtnud osa ka Karamere ekspe­
ditsioonidest. 

Asudes küsimuse juurde, mida on mõ­
lemate riikide majandus selle kõige läbi 
võitnud, peab ̂ kõigepealt tähendama, et 
Eesti kaubalaevastik on saanud omale 
lähedase veoturu, mille navigatsioonilised 
olud temale võrdlemisi hästi tuttavad on. 
Laevaomaniku seisukohalt on paljudel 
põhjustel otstarbekohasem oma laevu .— 
muidugi ühesuguste teenistusvõimaluste 

Эсто-советские сношения в области 
судоходства начались уже вскоре после 
заключения мирного договора 1920 г. 
Первые эстонские суда прибыли в Ленин­
град уже в 1921 г ., но, в виду немного­
численности тогдашнего эстонского торго­
вого флота, эти сношения не могли раз­
виваться и через некоторое время совсем 
прекратились. В 1930 г. отдельные суда 
снова начинают посещать Ленинград, 
в 1931 г. эстонские суда появляются уже 
и в Белом море, и, кроме того, целый ряд 
эстонских суров был в распоряжении 
Англо-советской пароходного общества 
на основе тайм-чартера. Особенно интен­
сивными стали сношения в судоходстве 
в текущем 1933 г., в течение, которого до 
настоящего времени эстонскими судами 
перевезено около 35.000 стандартов леса 
за общую фрахтовую сумму приблизитель­
но в 52.000 фунтов стерлингов. Пере­
возкой советских грузов в 1933 г. было 
занято до настоящего времени около 25% 
всего торгового флота Эстонии. Кроме 
того, заключен ряд договоров на перевоз­
ку хлебов, выполнение которых в насто­
ящее время еще в ходу. В текущем году 
эстонские суда были почти во всех бело­
морских портах, в Ленинграде и Усть-
Луге, тогда как некоторые суда приняли 
участие также и в экспедициях Карского 
моря. 

Приступая к вопросу, какие выгоды 
от всего этого получило народное хозяй­
ство обеих стран, необходимо прежде всего 
отметить, что эстонский торговый флот за­
воевал себе близкий фрахтовый рынок, 
навигационные условия которого ему 
сравнительно хорошо знакомы. С точки 
зрения судовладельца по многим причи­
нам целесообразнее использовать свой 



juures — sügiskuudel Leningradi ja Lää-
ne-Euroopa sadamate vaheliste vedude 
peale rakendada, selle asemel, el neid 
Prantsuse, Hispaania ja Inglismaa vahe­
listel sõitudel eksploateerida. Teisest 
küljest võiks mainida, et Eesti kaubalae-
vastik, vaatamata oma vähese suuruse 
peäle, on esimesena aktsepteerinud mit­
mesugused Nõukogudele soovitavad muu­
datused veolepingutes (charterparty'des), 
mida kõige paremini kinnitab ja illustree­
rib see poleemika ja kriitika, mida need 
tehingud on rahvusvahelises laevanduse 
ajakirjanduses välja kutsunud, näit. 
1931. ja 1933. aastate Baltic and Interna­
tional Maritime Conference'i tsirkulaarid, 
„Fairplay" ja „Scandinavian Shipping 
Gazette". Võiks veel nimetada, et Eesti 
kaubalaevastiku juhtkondade ja mees­
kondade vilumus Balti- ja Valgemere sõi­
dus on asjaolu, mis ka veoandjale mitte 
päris kõrvalise tähtsusega ei ole. 

Mis puutub veolepingute tingimus­
tesse, siis võib konstateerida mõnesugu­
seid olulisi lahkuminekuid, võrreldes 
teiste maade prahilepingutega, kusjuures 
need lahkuminekud kõik laevaomaniku 
kahjuks on. Siiski peab tähendama, et 
tänavu Nõukogude lepingutes need eritin­
gimused suurel anääral modifitseeritud on, 
ning selle tagajärjel need lepingud nüüd 
enam lähenevad teistele rahvusvaheliselt 
üldtunnustatud lepingutele. Nii on täna-
vuaastastes lepingutes laadimisaja algmo-
mendi. määramine samastatud senisele 
üldtunnustatud kombele, ning pühadele 
ja pühapäevadele eelnevate ja järgnevate 
päevade arvestus samuti viidud samale 
alusele, nagu see rahvusvaheliselt kom­
beks on. Edasi peab nimetama veel seda, 
et on osaliselt ärajäetud kaubasaaja agen­
di ja staueri määramine tühendamissa-
damas. Teised paremused käesoleva aasta 
lepingutes puutuvad laevade maksusta-
misse Nõukogude sadamates. Nii pidid 
laevad möödunud aastal maksma laadi­
mise eest Leningradis 7/6 d standardist, 
Arhangelskis -9/— ja Onegas 10/—, kuna 
aga käesoleval aastal need hinnad on vas­
tavalt 4/r-r» 6/— ja lj—, standardist, Tingi­
mustest, milledes ka käesoleva aasta Je-

суда — конечно, при равном заработке — 
в осенние месяцы на перевозках между 
.Ленинградом и западно-европейскими пор­
тами, вместо того, чтобы эксилоатировать 
их на рейсах между Францией, Испанией 
и Англией. С другой стороны можно ука­
зать, что эстонский торговый флот, не­
смотря на свою малочисленность, первым 
акцептировал разные желательные для 
СССР изменения в чартер-партиях, что 
лучше всего иодверждается и иллюстри­
руется той полемикой и критикой, кото­
рую вызвали эти сделки в международной 
печати судоходства, как например, цирку­
ляры „Baltic and International Mariti­
me ConferenceV, „Fairplay" и „Skandi-
navian Shipping Gazette" в 1931 и 
1933 гг. Еще можно было бы указать, 
что опытность командного и низшего со­
става эстонского торгового флота в рей­
сах на Балтийском и Белом море является 
обстоятельством, не совсем лишенным зна­
чения также и для грузоотправителя. 

Что касается условий фрахтовых дого­
воров, то можно констатировать некото­
рые существенные расхождения, сравни­
тельно с фрахтовыми договорами других 
стран, при чем эти расхождения идут це­
ликом в убыток судовладельцу. Все же 
следует отметить, что в советских догово­
рах текущего года эти особые условия 
в большой мере модифицированы, и вслед­
ствие этого договоры теперь больше при­
ближаются к другим международно обще­
признанным договорам. Так, в договорах 
текущего года определение начального мо­
мента времени погрузки отолгдествлено 
с нынешним общепризнанным обычаем, 
и учет предшествующих и последующих 
праздникам и воскресеньям дней теперь 
также производится на основе, принятой 
в международных отношениях. Далее сле­
дует отметить еще то обстоятельство, что 
отчасти больше не назначается агенты 
грузополучателя и стивидоры в разгрузоч­
ном порту. Другие преимущества догово­
ров текущего года касаются взимания сбо­
ров в советских портах. Так, в прошлом 
году суда должны были платить за по­
грузку в Ленинграде 7/6 d с стандарта, 
в Архангельске 9/— и в Онеге 10/—, 
тогда как в настоящем году ставки соот-


